Nr. 26 26. agust 2022

AUGLYSING
um breytingar 4 stofnskra Alpjédagjaldeyrissjodsins (IMF).

Hinn 31. jantiar 2011 var framkvaemdastjora Alpjodagjaldeyrissjodsins (IMF) athent stadfest-
ingarskjal {slands vegna tveggja breytinga sem yfirstjorn sjodsins hafdi sampykkt 4 stofnskra sjodsins,
sbr. auglysingu nr. 54 { Samningum Islands vid erlend riki par sem stofnskrain er birt.

Fyrri stofnskrarbreytingin sem sampykkt var 28. april 2008 og er til ad virkja og auka patttoku
innan Alpjodagjaldeyrissjodsins 6dladist gildi 3. mars 2011.

Seinni stofnskrarbreytingin sem sampykkt var 5. mai 2008 og heimilar ad vikka ut fjarfestingar-
heimild Alpjodagjaldeyrissjodsins 6dladist gildi 18. februar 2011.

Alpingi hafdi med 16gum nr. 52011 fra 25. jantar 2011 heimilad rikisstjorninni ad stadfesta
breytingarnar. Paer eru birtar sem fylgiskjal 1 og 2 med auglysingu pessari.

betta er hér meo gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 26. dgust 2022.

F. h.r
Martin Eyjolfsson.

Anna Johannsdottir.
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Fylgiskijal 1.

Breyting a stofnskra Alpjodagjaldeyrissjodsins
til a0 vikka ut fjarfestingarheimild Alpjodagjaldeyrissjoodsins.

Rikisstjornir paer, sem hafa latid undirrita stofnskra pessa, eru sammala um eftirfarandi akvaedi:
1. Texta 6. gr. (f)(iii) XII. kafla er breytt og verdur svohljodandi:
,»(111) Sjodurinn getur notad gjaldmidil adildarrikis, sem til vardveislu er a4 fjarfestingarreikn-

ingnum, til fjarfestingar med peim haetti sem hann akvedur, i samraeemi vid per reglur og
reglugerdir sem sjodurinn hefur sett med studningi 70% heildaratkveedamagns. baer reglur
og reglugerdir sem settar eru samkvamt pessu akvaedi skulu samrymast akvaedum lida (vii),
(viii) og (ix) hér 4 eftir.”

2. Texta 6. gr. (f)(vi) XIL kafla er breytt og verdur svohljédandi:
,»(vi) Fjarfestingarreikningnum skal lokad komi til lokaskipta sjodsins. Honum er einnig hagt ad

loka eda minnka med studningi 70% heildaratkveedamagnsins adur en til lokaskipta sjods-
ins kemur.*

3. Texta12. gr. (h) V. kafla er breytt og verdur svohlj6dandi:
»(h) A medan ekki er gripid til notkunar af pvi tagi, sem getid er i 1id (f) hér ad framan getur

sjodurinn notad gjaldmidil adildarrikis, sem til vardveislu er & sérstaka greidslureikn-
ingnum, til fjarfestingar med peim hetti sem hann akvedur, i samremi vid pear reglur og
reglugerdir sem sjédurinn hefur sett med studningi 70% heildaratkveedamagnsins. Tekjur
og vextir af fjarfestingu skv. (f)(ii) hér ad framan skulu faerast 4 sérstaka greidslureikn-
inginn.*

4. Nyr svohljooandi lidur, 12. gr. (k) V. kafla, baetist vid stofnskrana:
»(k) Hvenaer sem sjodurinn akvedur skv. dkvaedum (c) lidar hér ad framan ad selja gull, sem

hann eignast eftir gildistoku annarrar endurskodunar pessarar stofnskrar, skal sa hluti af
sOluandvirdinu sem er jafn kaupverdi gullsins leggjast & almenna fjarmagnsreikninginn og
afgangur s6luandvirdisins skal leggjast & fjarfestingarreikninginn til notkunar skv. akveed-
um 6. gr. (f) XII. kafla. Ef gull, sem sjoourinn eignast eftir gildistoku annarrar endur-
skodunar pessarar stofnskrar, er selt eftir 7. april 2008 en 40ur en akveedi petta hefur 6dlast
gildi skal sjoéourinn, pratt fyrir pau mork sem sett eru fram 1 6. gr. (f)(ii) XII. kafla, feera af
fjarmagnsreikningnum yfir 4 fjarfestingarreikninginn, vid gildistoku akvaedisins, upphaed
sem er jofn andvirdi slikrar solu, ad fradregnu (i) kaupverdi selda gullsins og (ii) hvada
upphad sem er af sliku andvirdi sem er umfram kaupverdio og kann nti pegar ad hafa verid
feerd yfir 4 fjarfestingarreikninginn fyrir gildistoku pessa akvaeois.*
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Amendment of the Articles of Agreement of the
Investment Authority of the International Monetary Fund to Expand the

Investment Authority of the International Monetary Fund.

The Governments on whose behalf the present Agreement is signed agree as follows:
1. The text of Article XII, Section 6(f)(iii) shall be amended to read as follows:

“(iii) The Fund may use a member's currency held in the Investment Account for investment as
it may determine, in accordance with rules and regulations adopted by the Fund by a seventy
percent majority of the total voting power. The rules and regulations adopted pursuant to
this provision shall be consistent with (vii), (viii), and (ix) below.”

2. The text of Article XII, Section 6(f)(vi) shall be amended to read as follows:

“(vi) The Investment Account shall be terminated in the event of liquidation of the Fund and may
be terminated, or the amount of the investment may be reduced, prior to liquidation of the
Fund by a seventy percent majority of the total voting power.”

3. The text of Article V, Section 12(h) shall be amended to read as follows:

“(h) Pending uses specified under (f) above, the Fund may use a member's currency held in the
Special Disbursement Account for investment as it may determine, in accordance with rules
and regulations adopted by the Fund by a seventy percent majority of the total voting power.
The income of investment and interest received under (f)(ii) above shall be placed in the
Special Disbursement Account.”

4. A new Article V, Section 12(k) shall be added to the Articles to read as follows:

“(k) Whenever under (c) above the Fund sells gold acquired by it after the date of the second
amendment of this Agreement, an amount of the proceeds equivalent to the acquisition
price of the gold shall be placed in the General Resources Account, and any excess shall be
placed in the Investment Account for use pursuant to the provisions of Article XII, Section
6(f). If any gold acquired by the Fund after the date of the second amendment of this Agree-
ment is sold after April 7, 2008 but prior to the date of entry into force of this provision,
then, upon the entry into force of this provision, and notwithstanding the limit set forth in
Article XII, Section 6(f)(ii), the Fund shall transfer to the Investment Account from the
General Resources Account an amount equal to the proceeds of such sale less (i) the
acquisition price of the gold sold, and (ii) any amount of such proceeds in excess of the
acquisition price that may have already been transferred to the Investment Account prior to
the date of entry into force of this provision.”
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Fylgiskjal 2.
Breyting a stofnskra

Alpjodagjaldeyrissjoosins til ad virkja og auka patttoku
innan Alpj6dagjaldeyrissjodsins.

Rikisstjornir peer, sem hafa 14tid undirrita stofnskra pessa, eru sammala um eftirfarandi dkvaedi:
1. Texta 3. gr. (e) XII. kafla er breytt og verdur svohljodandi:

»(€) Hver sjodstjori skal tilnefna varamann med fulla heimild til pess ad koma fram fyrir hans
hond pegar hann er fjarstaddur, ad pvi tilskildu ad sj6dradid megi setja reglur sem gera
sjo0stjora, sem kjorinn er med meira en tilgreindum fjolda atkvaeda adildarrikja, kleift ad
skipa tvo varamenn. Ef slikar reglur eru sampykktar ma eingéngu breyta peim i tengslum
vid kosningu sjo0stjora og er pa gerd krafa um ad sa sjoostjori sem skipar varamennina tvo
utnefni: (i) pann varamann sem skal ad koma fram fyrir hond sjodstjorans pegar hann er
fjarstaddur og badir varamenn eru vidstaddir og (ii) pann varamann sem skal fara med vald
8j60radsins samkvaemt 1id (f) hér 4 eftir. Varamonnum er heimilt ad taka patt i fundum pegar
sjo0stjorarnir, sem tilnefna pa, eru vidstaddir en mega ekki greida atkveedi.*

2. Texta5. gr. (a) XII. kafla er breytt og verdur svohljodandi:

»(a) Heildaratkvaedamagn hvers adildarrikis skal vera jafnt samtolu grunnatkvaeda pess og
kvotamidadra atkvaoa pess.

(1) Grunnatkvaedamagn hvers adildarrikis skal vera pad atkvaeedamagn sem stafar af jafnri
dreifingu medal rikjanna af 5,502 prosentum af samtolu heildaratkvaedamagns allra
aoildarrikja, ad pvi tilskildu a0 grunnatkvaedi hlaupi 4 heilum tolum.

(i) Kvotamioad atkvedamagn hvers adildarrikis skal vera pad atkvaedamagn sem stafar af
uthlutun eins atkvaedis fyrir hvern hluta kvota adildarrikisins sem er jafngildi eitt
hundrad pusund sérstakra drattarréttinda.*

3. Texta 2. malsgreinar i skrarauka L er breytt og verour svohljodandi:

2. Uthlutad atkvadamagn adildarrikisins skal ekki nytast til ad greida atkvaedi innan svida
sjoosins. Atkveadin skulu ekki talin meo i utreikningum & heildaratkvaedamagni nema pegar
um raedir: (a) sampykki tillogu ad breytingu er eingdngu vardar sérstok drattarréttindi og (b)
utreikning & grunnatkvaeedum skv. 5. gr. (a)(i) XII. kafla.“
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Amendment of the Articles of Agreement of the
International Monetary Fund to Enhance Voice and Participation in the

International Monetary Fund.

The Governments on whose behalf the present Agreement is signed agree as follows:
1. The text of Article XII, Section 3(e) shall be amended to read as follows:

“(e) Each Executive Director shall appoint an Alternate with full power to act for him when he
is not present, provided that the Board of Governors may adopt rules enabling an Executive
Director elected by more than a specified number of members to appoint two Alternates.
Such rules, if adopted, may only be modified in the context of the regular election of
Executive Directors and shall require an Executive Director appointing two Alternates to
designate: (i) the Alternate who shall act for the Executive Director when he is not present
and both Alternates are present and (ii) the Alternate who shall exercise the powers of the
Executive Director under (f) below. When the Executive Directors appointing them are
present, Alternates may participate in meetings but may not vote.”

2. The text of Article XII, Section 5(a) shall be amended to read as follows:

“(a) The total votes of each member shall be equal to the sum of its basic votes and its quotabased
votes.

(1) The basic votes of each member shall be the number of votes that results from the equal
distribution among all the members of 5.502 percent of the aggregate sum of the total
voting power of all the members, provided that there shall be no fractional basic votes.

(i) The quota-based votes of each member shall be the number of votes that results from
the allocation of one vote for each part of its quota equivalent to one hundred thousand
special drawing rights.”

3. The text of paragraph 2 of Schedule L shall be amended to read as follows:

“2  The number of votes allotted to the member shall not be cast in any organ of the Fund. They
shall not be included in the calculation of the total voting power, except for purposes of: (a)
the acceptance of a proposed amendment pertaining exclusively to the Special Drawing
Rights Department and (b) the calculation of basic votes pursuant to Article XII, Section

5(a)(i).”

C-deild — Utgafudagur: 20. febraar 2023
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